F1G. §5. — PACK-WAGONS AND CARTS.

BOOK 1V.

CAMPAIGN AGAINST THE GERMANS. — FIRST INVASION OF
BRITAIN. B.C. §55.

German Tribes, Pressed by the Suevi, Cross the Rhine.

A quae seciita est hieme, qui fuit annus Cn. Pompéis,

M. Crasso consulibus, Usipetés Germani et item Tenc-

teri magna [cum] multitidine hominum flimen Rhénum

transiérunt, non longé a mari qué Rhénus influit. Causa

5 trinseundi fuit quod ab Suévis compliris annds exagitati
bellé premébantur et agri cultard prohibébantur.

Customs of the Suevi.

Suévorum géns est longé maxima et bellicsissima Ger-
manorum omnium. Hi centum pagds habére dicuntur, ex
quibus quotannis singula milia armatorum bellandi causa

10 ex finibus édiicunt. Reliqui, qui domi mansérunt, sé atque
ills alunt.! Hi riirsus in vicem annd post in armis sunt,
illi domi remanent. Sic neque agri cultiira nec ratié atque
@isus belli intermittitur. Sed privati ac séparati agri apud
e6s nihil est, neque longius -annd remanére @iné in locd co-

15 lendi causi licet. Neque multum frimentd, sed maximam
partem lacte atque pecore vivunt, multumque sunt in véna-
tionibus ; quae rés et cibi genere et cotidiina exercitatione

Cf. 1 alere, p. 16, 1. 5.
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B.G.1IV.3] Campaign against the Germans. 95

et libertate vitae, quod a pueris niill6 officio ! aut disciplina
adsuéfacti nihil omninG contra voluntitem faciunt, et viris
alit et immani corporum magnitidine hominés efficit. At-
que in eam s€ consuétidinem adduxérunt ut locis frigidissi-
mis neque vestitiis praeter pellis habérent quicquam, quiarum
propter exiguititem magna est corporis pars aperta, et lava-
rentur in fliminibus. :

Their Intercourse with Other Tribes.

2. Mercatoribus est aditus magis €6 ut quae belld céperint
quibus véndant ? habeant, quam qué ullam rem ad sé impor-
tari désiderent. Quin etiam iimentis, quibus maximé Galli
délectantur quaeque impénsd parant pretio, [Germini] im-
portitis non Gtuntur; sed quae sunt apud é0s nita, parva
atque déformia, haec cotidiana exercititione summi ut sint
laboris efficiunt.

Their Cavalry Tactics.

Equestribus proeliis saepe ex equis désiliunt ac pedibus
proeliantur, equosque eddem remanére vestigio adsuéféce-
runt, ad quds sé celeriter, cum dsus est, recipiunt ; neque
eorum moribus turpius ® quicquam aut inertius habétur quam
ephippiis ati. Itaque ad quemvis numerum ephippiatdrum
equitum quamvis pauci adire audent. Vinum omnind ad sé
importari non sinunt, quod ei ré ad laborem ferendum re-
molléscere hominés atque efféminari arbitrantur.

The Ubii, Tributaries of the Suevi.

3. Piblicé maximam putant esse laudem quam litissimé
& suis finibus vacdre agrés : hic ré significiri magnum nu-
merum civititum suam vim sustinére nén posse. Itaque
ina ex parte 4 Suévis circiter milia passuum sexcenta agri
vaciare dicuntur. Ad alteram partem succédynt Ubii, qué-

| rum fuit civitds ampla atque floréns, ut est captus Germang-

Cf. 1 officiS, p. 81,1. 25.— 2 véndidit, 86, 11.—3 turpissimum, 3o, 11,
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96 The Gallic War. [C&sar

rum ; el paulg,quamquam sunt €iusdem generis, sunt céteris
himaniorés, propterea quod Rhénum attingunt, multumque
ad e4s mercitorés ventitant, et ipsi propter propinquititem
[quod] Gallicis sunt moéribus adsuéfactt. Hos cum Suévi
multis saepe bellis experti propter amplitidinem gravita-
temque civititis finibus expellere non potuissent, tamen
vectigalis sibi fécérunt ac multd humiliorés infirmidrésque?
redégérunt.

w

The Usipetes and Tencteri, Expelled from Germany, Overcome the Menapii.

4. In eadem causa fuérunt Usipetés et Tencteri, quds

10 supra diximus, qui compliiris annds Suévorum vim sustinu-
érunt ; ad extrémum tamen agris expulsi et multis locis
Germaniae triennium vagati? ad Rhénum pervénérunt ; quas
regionés Menapii incolébant. Hi ad utramque ripam flimi-

Fi1G. 57. — Coins oF CESAR.

nis agros aedificia vicosque habébant ; sed tantae multiti-
15 dinis aditi perterriti ex eis aedificils quae trans flimen
habuerant démigraverant, et cis Rhénum dispositis praesi-
diis Germianos transire prohibébant. Illi omnia experti,
cum neque vi contendere propter inopiam navium neque
clam trinsire propter custodias Menapiorum possent, reverti
20 sé in suds sédis regionésque simulavérunt® et tridui viam
progressi riirsus revertérunt, atque omni hoc itinere ina
nocte equitatd confectd inscids inopinantisque * Menapids
oppressérunt; qui dé Germanorum discessli per exploratorés
Cf. 1 infirmiorés, p. 91, 1. 4.—2 vagari, 9o, 19. —2 simulata, 40, 14.

—+4 inopinantis, 10, 10. :



B.G.1V.6.) Campaign against the Germans. - 97

certiorés facti sine metid trains Rhénum in suds vics remi-
graverant. His interfectis navibusque edrum occupatis, prius-
quam ea pars Menapiérum quae citra Rhénum erat certior
fieret, flimen trinsiérunt atque omnibus edrum aedificiis oc-
cupatis reliquam partem hiemis sé eérum copiis aluérunt.

Cezsar Distrusts the Gauls on Account of their Fickle Character. He

Fears their Alliance with Germans.

5. His dé rébus Caesar certior factus et infirmititem
Gallorum veritus, quod sunt in consilils capiendis mobilés
et novis plérumque rébus student, nihil his committendum
existimavit. Est enim héc Gallicae consuétidinis uti et
viatorés etiam invitds! consistere cogant, et quid quisque
eorum dé quaque ré audierit aut cognoverit quaerant; et
mercatorés in oppidis volgus circumsistat, quibusque ex
regionibus veniant quiasque ibi rés cognoverint proniintiare
cogat. His rébus atque auditionibus perméti dé summis
saepe rébus consilia ineunt, quérum eos in vestigié paenitére
necesse est, cum incertis rimoribus serviant et plérique ad
voluntitem edrum ficta respondeant. ~

He Resolves to Make War on the Germans.

6. Qua consuétidine cognita Caesar, né graviori belld
occurreret, matiirius quam consuérat ad exercitum proficisci-
tur. E6 cum vénisset, ea quae fore suspicitus erat facta
. cognovit : missds 1égationés ab non nillis civitatibus ad Ger-
mands invitatosque eds uti ab Rhénd discéderent, omnia

! quae [que] postulassent ab sé fore parita. Qui spé ad-
‘,dgcti Germani latius iam vagiabantur et in finis Ebur6num
et Z“éndrﬁsc’)rum, qui sunt Tréverrum clientés, pervénerant,
Principibus Galliae &vocitis? Caesar ea quae cdgnoverat
dissimulanda sibi existimavit, erumque animis permulsis
et confirmiatis equitatique imperaté bellum cum Germanis
gerere constituit.

7 Cf.1invitd, p. 12, 1. 9.—2 &vocatis, 88, 28.
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98 The Gallic War. [C&sar

They Send him a Defiant Message.

7. Ré frumentaria comparati equitibusque déléctis, iter
in ea loca facere coepit quibus in locis esse Germanos au-
diébat. A quibus cum paucdrum diérum iter abesset, légati
ab eis vénérunt, quorum haec fuit 6ratié : ¢ Germands neque

§ priorés populd Rominé bellum inferre neque tamen recisare,
si lacessantur,! quin armis contendant, quod Germanérum
consuétido [haec] sit 2 maioribus tradita, quicumque bellum
inferant, resistere neque déprecari. Haec tamen dicere,
vénisse invitds, €iectds domo ; si suam gratiam Romani ve-

10 lint, posse eis itilis esse amicos; vel sibi agrés attribuant
vel patiantur eds tenére quds armis posséderint : sésé Gnis
Suévis concédere, quibus né dii quidem immortilés parés
esse possint ; reliquum quidem in terris esse néminem quem
non superare possint.’

He Orders them to Withdraw from Gaul.

15 8. Ad haec Caesar quae visum? est respondit; sed exitus
fuit- 6rationis: ¢ Sibi ntllam cum his amicitiam esse posse,
si in Gallia remanérent; neque vérum esse qui suds finis
tuérl nén potuerint aliénds occupare ; neque ollés in Gallia
vacare agros qui dari tantae praesertim multitidini sine

20 inidrid possint; sed licére, si velint, in Ubiorum finibus
considere, quérum sint légati apud sé et dé Suévixumam
inifiriis querantur et d sé auxilium petant; hoc sé Ubiig "
imperatirum.’

amn T

They Delay.

I=v-y

9. Légati haec sé ad suds relatiirds dixérunt et ré délibe-

25 rata post diem tertium ad Caesarem reversirds; interei né
propius sé castra movéret petiérunt. Né& id quidem Caesar
ab sé& impetrari posse dixit. Cognéverat enim magnam par-
tem equitdtis ab eis aliquot diébus ante praedandi frimen-

Cf. 1 lacesseret, p. 31, . 19. —3 vidbantur, 63, 14.
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B.G.IV.11.) Campaign against the Germans. 99

tandique causd ad Ambivaritds trins Mosam missam ; hds
exspectarl equités atque €ius rei causa moram interponi
arbitrabatur.

The Meuse and the Rhine Described.

10. Mosa profluit ex monte Vosegd, qui est in finibus
Lingonum, et parte quidam ex Rhénd recepti quae appel-
latur Vacalus, insulam efficit Batavorum [in Oceanum in-
fluit] neque longius inde milibus passuum Lxxx in Oceanum
influit. Rhénus autem oritur ex Lepontiis, qui Alpis inco-
lunt, et longd spatié per finis Nantuatium, Helvétiorum,
Séquandrum, Mediomatricum, Tribocorum, Tréverdrum cita-
tus fertur; et ubi Oceand adpropinquavit, in plaris défluit
partis multis ingentibusque?! insulis effectis, quirum pars
magna 2 feris barbarisque natiénibus incolitur, — ex quibus
sunt qui piscibus atque ovis avium vivere existimantur, —
multisque capitibus in Oceanum influit.

Czsar Advances. More Parleying to Gain Time.

11. Caesar cum ab hoste nén amplius passuum x1r mili-
bus abesset, ut erat constitiitum, ad eum légati revertuntur ;
qui in itinere congressi magnopere né longius progrederétur
orabant. Cum id ndn impetrissent, petébant uti ad eds
equités qui agmen antecessissent ? praemitteret, edsque pligna
prohibéret, sibique ut potestitem faceret in Ubids légatos
mittendi ; quérum si principés ac sendtus sibi iiire iirando
fidem fécisset, ea condicione quae a Caesare ferrétur sé tsi-
ros ostendébant ; ad has rés conficiendas sibi tridui spatium
daret. Haec omnia Caesar eddem illo pertinére arbitraba-
tur, ut tridui mora interpositd equités edrum qui abessent
reverterentur ; tamen sésé non longids milibus passuum 1
aquationis causd processirum ed di€ dixit ; hiic posterd dié
quam frequentissimi convenirent, ut dé edrum postulatis
cognosceret. Interim ad praefectds * qui cum omni equitata

Cf. 1ingenti, p. 33, 1. 21.—2 antec&dunt, 78, 22. —3 praefectds, 92, 6.
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100 The Gallic War. [C&sar

antecesserant mittit qui nantiarent né hostis proelié lacesse-
rent; et, si ipsi lacesserentur, sustinérent quoad ipse cum
exerciti propius accessisset.

The German Cavalry Treacherously Attack and Rout the Roman.

12. At hostés, ubi primum nostrés equités conspexé-
runt, quorum erat v milium numerus, cum ipsi non amplius
pccc equités habérent, quod ei qui frimentandi causd
ierant trins Mosam nondum redierant, nihil timentibus
nostris, quod légati edrum pauld ante a Caesare discesse-
rant atque is diés indiitiis erat ab his petitus, impeta factd
celeriter nostrds perturbavérunt ; rarsus his resistentibus,
consuétidine sui ad pedés désiluérunt,! subfossisque equis
compliiribusque nostris déiectis, reliqués in fugam con-
i€cérunt atque ita perterritos €gérunt ut non prius fugi
désisterent quam in conspectum agminis nostri vénissent.

Gallant Conduct and Death of the Brothers Piso.

In e6 proelic ex equitibus nostris interficiuntur rrr et
Lxx; in his vir fortissimus, Pis6 Aquitanus, amplissimé
genere nitus, cliius avus in civitaite sua régnum obtinuerat
amicus ab sendtii nostro appellatus. Hic cum fratri inter-
cliso ab hostibus auxilium ferret, illum ex pericul éripuit,
ipse equd volneratd déiectus quoad potuit fortissimé restitit;
cum circumventus multis volneribus acceptis cecidisset,
atque id frater, qui iam proelio excesserat, procul animad-
vertisset, incititd equo sé hostibus obtulit atque interfectus
est.

Envoys Come to Ceesar, Whom he Detains. Vigorous Action
» Demanded.

13. Hoc factd proelio Caesar neque iam sibi 1&gatos
audiendos neque condicionés accipiendas arbitrabatur ab
eis qui per dolum atque insidids petitd pace ultré bellum

Cf. 1 désiliunt, p. 95, L. 15.



B.G.1V.14] Campaign against the Germans. 101

intulissent : exspectire vérd, dum hostium coprae augé-
rentur! equititusque reverterétur, summae démentiae esse
idicabat; et cogniti Gallorum infirmitite quantum iam
apud eds hostés Gndé proelid auctorititis essent conseciti
sentiébat ; quibus ad consilia capienda nihil spati dandum
existimabat. His constititis rébus et consilid cum légitis
et quaestore comminicito, né quem diem piignae praeter-
mitteret, opportiinissima rés accidit, quod postridié éius
di€i mane eidem et perfidii et simulitione a@si Germini
frequentés, omnibus principibus miiéribusque nati adhibi-
tis, ad eum in castra vénérunt: simul, ut dicébatur, pur-
gandi? sui causi, quod (contrd atque esset dictum et ipsi
petissent} proelium pridié commisissent ; simul ut, si quid
possent, dé inditiis fallend6® impetrarent. Quds sibi
Caesar oblatos gavisus illos retinéri iussit; ipse omnis
cOpias castris éduxit equititumque, quod recenti proelid
perterritum esse existimabat, agmen subsequi iussit.

Csesar Surprises the German Camp.

14. Acié triplici institita et celeriter viin milium itinere
confectd, prius ad hostium castra pervénit quam quid
agerétur Germini sentire possent. Qui omnibus rébus
subitdo perterriti et celeritite adventiis nostri et discessil
sudrum, neque consili habendi neque arma capiendi spatié
dato perturbantur, copiasne adversus hostem dicere an
castra défendere an fugi saliitem petere praestdret. Qud-
rum timor cum fremitd et concursii significirétur, milités
nostri ‘pristini diéi perfidia incititi in castra inrfipsrunt,
Qud locd qui celeriter arma capere potuérunt paulisper
nostris restitérunt atque inter carrés impedimentaque proe-
lium commisérunt; at reliqua multitidé puerdrum mulie-
rumque — nam cum omnibus suis domd excesserant

Cf. 1 augér], p. 9o, 1. 22. — 2 piirgati, 25, 6. — 3 fefellisse, 56, 14.—
4 praestare, 71, 14.
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102 The Gallic War. [Casax

Rhénumque trinsierant — passim fugere coepit; ad quds
consectandos Caesar equititum misit.

The Germans are Defeated and Flee; Many are Slain or Perish in the
River.

15. Germini post tergum ! climore auditd cum suds inter-
fici vidérent, armis abiectis signisque militaribus relictis sé
ex castris &écérunt, et cum ad confluentem Mosae et Rhéni
pervéhissent, reliqua fugd déspérati, mignd numerd inter-
fect, reliqui sé in flimen praecipitivérunt; atque ibi
timore, lassittdine,? vi fliminis oppressi periérunt. Nostri
ad dinum omnés incolumés perpaucis volneratis ex tanti
belli timore, cum hostium numerus capitum ccccxxx milium
fuisset, sé in castra recépérunt. Caesar eis quds in castris
retinuerat discédendi potestitem fécit. Illi supplicia cru-
ciatisque Gallorum veriti, quérum agros vexdverant, rema-
nére sé apud eum velle dixérunt. His Caesar libertitem
concessit.

Ceesar’s Reasons for Crossing the Rhine and for Building a Bridge.

16. Germanicd belld confectd multis dé causis Caesar
statuit sibi Rhénum esse trinseundum: quarum illa fuit
iistissima, quod, cum vidéret Germanos tam facile impelli ®
ut in Galliam venirent, suis quoque rébus eds timére voluit,
cum intellegerent et posse et audére popull Romani exerci-
tum Rhénum trinsire. Accessit etiam quod illa pars equi-
tatis Usipetum et Tencterdrum, quam suprd commemoravi
praedandi frimentandique causi Mosam transisse, neque
proelio interfuisse, post fugam sudrum sé trins Rhénum in
finis Sugambrorum recéperat séque cum eis coniiinxerat.
Ad quds cum Caesar niintids misisset qui postularent eds
qui sibi Galliaeque bellum intulissent sibi déderent, respon-
dérunt ;: ‘Populi Romani imperium Rhénum finire ; si s&

Cf. 1 terga, p. 89, 1. 10. — 2 lassitiidine, 64, 24. —® impulsds, 59, 4.
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F1G. 59. —PoNs A CABSARE IN RHENO FACTUS.
aa, tigna bina sesquipedalia; 85, trabes bipedales; cc, fibulae;
dd, derecta materia longuriis cratibusque constrata;

ee, sublicae ad inferiorem partem fluminis pro ariete oblique actae;
I, sublicae supra pontem immissae ;

&, castellum ad caput pontis positum.
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invitd Germinds in Galliam trinsire nén aequum existi-
maret, ciir sul quicquam esse imperi aut potestatis trins

Rhénum postularet?’ TUbii autem, qui Gni ex Transrhé-

ninis ad Caesarem légatds miserant, amicitiam fécerant,
obsidés dederant, magnopere orabant ut sibi auxilium
ferret, quod graviter ab Suévis premerentur; vel, si id
facere occupationibus rei piblicae prohibérétur, exercitum
modo Rhénum transportaret ; id sibi ¢4 auxilium spemque
reliqui temporis satis futirum. Tantum esse nomen atque
opinidnem €&ius exercitiis Ariovistd pulso et hoc novissimo
proelid factd etiam ad ultimds ! Germanorum nationés, uti
opinione et amicitia populi Romani tiiti esse possent.
Nivium magnam copiam ad transportandum exercitum
pollicébantur.

Description of the Bridge.

17. Caesar his dé causis quds commemorivi Rhénum
transire décréverat ; sed navibus trinsire neque satis tatum
esse arbitrabitur, neque suae neque populi Romani digni-
tatis esse statuébat. Itaque, etsi summa difficultas faciendi
pontis proponébatur propter latitidinem, rapiditatem, alti-
tidinemque fliminis, tamen id sibi contendendum aut
aliter non tradiicendum exercitum existimabat. Rationem
pontis hanc instituit. Tigna bina sésquipedilia paulum ab
imo praeacita, diménsa? ad altitidinem fliminis, inter-
villo pedum dudrum inter sé iungébat. Haec cum machi-
nationibus immissa in flimen défixerat fisticisque adégerat,
— non sublicae modo6 dérécté ad perpendiculum, sed proné
‘ac fastigité, ut secundum natiram fliminis procumberent,
— eis item contraria dud ad eundem modum iincta inter-
vallo pedum quadrigénum ab inferiore parte contra vim
atque impetum fliminis conversa statuébat. Haec utraque
insuper bipedalibus trabibus® immissis, quantum edrum

Cf. 1 ultimae, p. 92, L 28.—? diménsd, 62, 18.—3 trabibus, 83, 5.
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104 The Gallic War. [Casax

tignorum itnctira distibat, binis utrimque fibulis ab ex-
tréma parte distin€ébantur ;! quibus disclisis atque in con-
_trariam partem revinctis, tanta erat operis firmitidoé atque
ea rérum nitira ut, qué mdior vis aquae s€ incitavisset,
5 hoc artius inligata tenérentur. Haec dérécta” materia?
iniectd contexébantur ac longuriis criatibusque consterné-
bantur ; ac nihilé sécius sublicae et ad inferisrem partem
fliminis obliqué ag&bantur, quae prd ariete subiectae et
cum omni opere conilinctae vim fliminis exciperent; et

1o aliae item supri pontem mediocri?® spatid, ut, si arborum
trunci sive nivés déiciendi operis essent a barbaris im-
missae, his défénsoribus eirum rérum vis minuerétur, neu
ponti nocérent.*

Cesar Enters Germany.

18. Diébus x quibus materia coepta erat comportari
15 omni opere effectd exercitus tradicitur. Caesar ad utram-
que partem pontis firmo praesidio relicté in finis Sugam-
brorum contendit. Interim i compliaribus civitatibus ad
eum légati veniunt ; quibus picem atque amicitiam peten-
tibus liberiliter respondet obsidésque ad sé addiici iubet.
20 At Sugambri ex ed tempore qud pons institul coeptus est
fuga comparatd, hortantibus eis quds ex Tencteris atque
Usipetibus apud sé habébant, finibus suis excesserant
suaque omnia exportiverant séque in sélitidinem ac silvas
abdiderant.

He Learns that the Suevi are Preparing to Resist him, and after Eighteen
Days Returns to Gaul.

25 19. Caesar paucds di€s in eorum finibus moratus, omni-
bus vicis aedificiisque incénsis friimentisque succisis, s& in
finis Ubidorum recépit; atque his auxilium suum pollicitus,
si ab Suévis premerentur, haec ab eis c<:)gn<')vit: ¢ Suévos,

Cf.1 distinendam, p. 82, 1. 7.—2 materiam, 93, 19. —2 mediocrem,
88, 23. —* nocére, 83, 16.
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posteiquam per exploratorés pontem fieri comperissent,
more sud concilio habitd nintiés in omnis partis dimisisse,!
uti dé oppidis démigrarent, liberds, uxorés, suaque omnia in
silvis déponerent, atque omnés qui arma ferre possent
iinum in locum convenirent; hunc esse déléctum medium
feré regionum eirum quas Suévi obtinérent; hic Romano-
rum adventum exspectare, atque ibi décertare constituisse.’

Quod ubi Caesar comperit, omnibus eis rébus confectis
quarum rérum causd tradiicere exercitum constituerat, ut
Germanis metum iniceret,® ut Sugambros ulciscerétur, ut
Ubidés obsidione liberaret, diébus omnind xvIir trians
Rhénum consimptis, satis et ad laudem et ad dtilititem
profectum arbitratus, sé in Galliam recépit pontemque
rescidit.®

Cezsar Determines to Invade Britain.

20. Exigud parte aestatis reliqua Caesar, etsi in his locis
(quod omnis Gallia ad septentrionés vergit) maitiirae sunt
hiemés, tamen in Britanniam proficisci contendit : quod
omnibus feré Gallicis bellis hostibus nostris inde submini-

- strata* auxilia intellegébat; et, si tempus [anni] ad bellum
gerendum déficeret, tamen magné sibi asui fore arbitra-
batur, si modo insulam adisset, genus hominum perspexis-
set, loca, portiis, aditis cognovisset; quae omnia feré
Gallis erant incognita. Neque enim temeré praeter merci-
torés illo adit quisquam, neque eis ipsis quicquam praeter
6ram maritimam atque eds regionés quae sunt contrd Gal-
lias nGtum est. Itaque vocitis ad sé undique merciatéribus,
neque quanta esset insulae magnitado, neque quae aut
quantae nationés incolerent, neque quem dsum belli habe-
rent aut quibus instititis dterentur, neque qui essent ad
.maiorem navium multitidinem idonei portiis reperire poterat.

Cf. 1 dimittere, p. 9o, 1. 8. —2 iniectum, 41, 21.— 3 rescindi, 6, zo.
— ¢ gubministrandis, 91, 14. .

25

3¢



5

10

15

20

25

106 The Gallic War. [Cmsar

He Sends Volusenus on a Reconnoissance, then Commius.

21. Ad haec cogndscenda, priusquam periculum faceret,
idoneum esse arbitratus, C. Volusénum cum nivi longi
praemittit. Huic mandat ut explératis omnibus rébus ad
s€ quam primum revertitur. Ipse cum omnibus copiis in
Morings proficiscitur, quod inde erat brevissimus in Britan-
niam triiectus. Hiic navis undique ex finitimis regionibus,
et quam superiore aestite ad Veneticum bellum fécerat
classem, iubet convenire. Interim consilio &ius cognitd et
per mercatorés perlato! ad Britannds, 4 compliribus in-
sulae civititibus ad eum légati veniunt qui polliceantur
obsidés dare atque imperi6 populi Romani obtemperare.
Quibus auditis liberiliter pollicitus hortitusque ut in ei
sententia permanérent, eds domum remittit; et cum eis @ina
Commium, quem ipse Atrebatibus superatis régem ibi con-
stituerat, ciius et virtitem et consilium probdbat et quem
sibi fidélem esse arbitrabatur ciiiusque auctoritis in his
regionibus magni habébatur, mittit. Huic imperat quis
possit adeat civitatis, hortéturque ut populi Romini fidem
sequantur séque celeriter ed ventirum niintiet. Volu-
sénus perspectis regionibus quantum ei facultatis dari
potuit, qui navi égredi ac sé barbaris committere non
audéret, quinto dié ad Caesarem revertitur quaeque ibi
perspéxisset renintiat.

The Morini Submit. A Fleet is Prepared.

22. Dum in his locis Caesar navium parandirum causd
moritur, ex magni parte Morinorum ad eum légati véné
runt qui sé dé superidris temporis consili exciisarent, quod
hominés barbari et nostrae consuétidinis imperiti? bellum
populd Romano fécissent, s€que ea quae imperasset fac-
tards pollicérentur. Hoc sibi Caesar satis opportiiné acci-

Cf. 1 perlata, p. 73, 1. 4.—2 imperitum, 40, 9.
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disse arbitratus, quod neque post tergum hostem relinquere
volébat neque belli gerendi propter anni tempus facultatem
habébat neque has tantulirum rérum occupationés® Bri-
tanniae anteponendis iudicibat, miagnum eis numerum
obsidum imperat. Quibus adductis eds in fidem recipit.
Navibus circiter LxXx onerariis coactis [contractisque],
quot satis esse ad duds transportandas legionés existimabat,
quod praetered navium longarum habébat quaestéri, légitis
praefectisque distribuit. Hic accédébant xvirr oneririae
naveés, quae ex ed loco 4 milibus passuum viir vento tené-
bantur qud minus in eundem portum-venire possent ; has
equitibus distribuit. Reliquum exercitum Titarié Sabind
et Auruncul€éio Cottae légatis in Menapids atque in eds
pagds Morinérum a4 quibus ad eum légiti nén vénerant
dicendum dedit; Sulpicium Rifum légatum cum eo prae-
sidio quod satis esse arbitrabdtur portum tenére iussit.

The Fleet Crosses the Channel, Finds Difficulty in Landing, and Comes
to Anchor.

23. His constitiitis rébus nactus? idoneam ad navigan-
dum tempestitem tertid feré vigilia solvit, equitésque in
ulteriorem portum progredi et navis conscendere et sé
sequi iussit. A quibus cum pauld tardius esset admini-
stratum, ipse hora diéi circiter quartd cum primis navibus
Britanniam attigit atque ibi in omnibus collibus expositas
hostium copids armatas conspexit. Cuius loci haec erat
natiira atque ita montibus angusté mare continébatur uti ex
locis superidribus in litus télum adigi® posset. Hunc ad
égrediendum néquiquam idoneum locum arbitritus, dum
reliquae navés ed convenirent ad héram ndnam in ancoris
exspectavit. Interim légatis tribtinisque militum convo-
citis et quae ex Volusénd cognovisset et quae fieri vellet

Cf. 1 occupationibus, p. 103, 1. 7.—2 nactus, 48, 5.—3 adigébatur,
"84y 1.
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108 The Gallic War. [C&sar

ostendit, monuitque, ut rei militiris ratio, maximé ut mari-
timae rés postulirent (ut quae celerem atque instibilem
motum habérent), ad natum® et ad tempus omnés rés ab
eis administrarentur. His dimissis et ventum et aestum
ind tempore nactus secundum, datd signod et sublitis an-
coris, circiter milia passuum vir ab e6 locd progressus,
aperté ac plang litore navis constituit.

The Britons Resist the Landing of the Romans.

24. At barbari consilic Romanorum cognit, praemisso
equitati et essedariis, qué plérumque genere in proeliis it
consuérunt, reliquis copiis subseciiti nostrds navibus égredi
prohibébant. Erat ob hds causis summa difficultas quod
navés propter magnitidinem nisi in altd constitui non
poterant ; militibus autem, ignétis locis, impeditis manibus,
magno et gravi onere armdrum oppressis, simul et dé navi-
bus désiliendum et in fluctibus consistendum et cum hosti-
bus erat pignandum; cum illi aut ex aridé aut paulum in
aquam progressi omnibus membris expeditis, notissimis
locis, audicter téla conicerent et equds insuéfactos incita-
rent. Quibus rébus nostri perterriti atque haius omniné
generis piignae imperiti non eidem alacritate ac studié qud
in pedestribus ati proeliis consuérant nitébantur.

Ceesar Manceuvres for an Advantage. Valor of a Roman Centurion.

25. Quod ubi Caesar animadvertit, navis longis, quirum
et speciés? erat barbaris inisititior et motus ad dGsum
expeditior, paulum removeéri ab onerariis navibus et rémis?
incitari et ad latus apertum hostium constitui, atque inde
fundis, sagittis, tormentis hostis propelli ac submovéri
iussit; quae rés magnd Tsui nostris fuit. Nam et navium
figiira et rémorum motid et iniisititd genere tormentdrum
permoti barbari constitérunt ac paulum etiam pedem ret

Cf. 1 ad niitum, p. 28, 1. 26. — 2 specié, 71, 4. —* r¥mdrum, 83, 13.
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tulérunt. Atque nostris militibus cunctantibus,} maximé
propter altitidinem maris, qui x legionis aquilam ferébat
obtestitus deds ut ea rés legioni féliciter éveniret, “ Désilite,”
inquit, “ commilitonés, nisi voltis aquilam hostibus prodere;

F1G. 61.— CATAPULTA.

ego certé meum rei publicae atque imperatori officium praes-
titerd.” Hoc cum voce magna dixisset, sé ex navi proiécit
atque in hostis aquilam ferre coepit. Tum nostri cohortati
inter sé né tantum dédecus admitterétur, @iniversi ex navi
désiluérunt. Hos item ex proximis [primis] navibus cum
conspexissent, subseciiti hostibus adpropinquavérunt,

The Romans Effect a Landing, but, Having na Cavalry, Cannot Pursue
the Fleeing Britons.

26. Pugnatum est ab utrisque acriter. Nostri tamen,
quod neque ordinés servare neque firmiter insistere neque
signa subsequi poterant, atque alius alid ex navi quibuscum-
que signis occurrerat sé adgregabat, mignopere perturba-
bantur; hostés véro notis omnibus vadis, ubi ex litore
aliquos singularis ex navi égredientis conspexerant, inci-
tatis equis impeditos adoriébantur, plirés paucds circum-

Cf. 1 cunctandum, p. go, 1. 22.
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110 The Gallic War. [Casar

sistébant, alii ab latere apertd in Giniversds téla coniciébant.
Quod cum animadvertisset Caesar, scaphas longarum navium
item speculatoria navigia militibus compléri iussit, et quds
labérantis! conspexerat his subsidia submittébat. Nostri
simul in arido constitérunt, suis omnibus consecitis in ho-
stis impetum fécérunt atque eds in fugam dedérunt ; neque
longius prosequi potuérunt, quod equité€s cursum tenére
atque insulam capere nén potuerant. Hoc tinum ad pristi-
nam fortinam Caesari défuit.

Conference with British Envoys, Who Sue for Peace.

27. Hostés proelid superati, simul atque sé ex fugad
recépérunt, statim ad Caesarem légatés dé pace misérunt;
obsidés datirds quaeque imperasset factiirds esse polliciti
sunt. Und cum his légatis Commius Atrebas vénit, quem
suprd démonstriveram 3 Caesare in Britanniam praemissum.
Hunc illi & navi égressum, cum ad eds Oritoris modd Cae-
saris mandata déferret, comprehenderant atque in vincula
coniécerant: tum proelid factd remisérunt; et in petenda
pace &ius rei culpam in multitidinem contulérunt, et propter
impriidentiam ut igndscerétur? petivérunt. Caesar que-
stus® quod, cum ultrd in continentem légatis missis pacem

ab sé petissent, bellum sine causd intulissent, igndscere

impriidentiae dixit obsidésque imperavit; quorum illi par-
tem statim dedérunt, partem ex longinquiéribus locis arces-
sitam paucis diébus sé€sé datiiros dixérunt. Intered suos re-
migrare in agros iussérunt, principésque undique convenire
et s€ civititisque suds Caesari commendare coepérunt.

The Cavalry Transports Driven Back by a Storm.

28. His rébus pace confirmata, post diem quartum quam
est in Britanniam ventum, niavés xvir dé quibus supra

Cf. 1 labdrantibus, p. 46, 1. 26. —2 igndvisset, 41, 3. —3 questum,
32, 20.
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démonstritum est, quae equités sustulerant, ex superidre
portii léni ventd-solvérunt! Quae cum adpropinquarent
Britanniae et ex castris vidérentur, tanta tempestas subitd
coorta est ut nillla earum cursum tenére posset; sed aliae

F1G. 62. — ANCHOR AND TACKLE,

eddem unde erant profectae referrentur, aliae ad inferirem
partem insulae, quae est propius solis occaisum, magnd sud
cum periculd dé&icerentur; quae tamen ancoris iactis cum
fluctibus -complérentur, necessario adversi nocte in altum
provectae continentem petiérunt.

The Fleet almost Wrecked by Storms and High Tides.

29. Eadem nocte accidit ut esset lina pléna, qui diés
maritimds aestiis maximds in Oceand efficere consuévit,
nostrisque id erat incognitum. Ita Gnd tempore et longis
navis, [quibus Caesar exercitum transportandum ciiraverat]
quis Caesar in aridum subdiixerat, aestus compléverat; et
onerarias, quae ad ancoras erant déligatae, tempestis adflic-
tabat,? neque lla nostris facultas aut administrandi aut
auxiliandi dabatur. Compliribus navibus frictis ® reliquae

Cf. 1solvit, p. 107, 1. 18. —2 adflictarentur, 82, 16. —8 fractds, 27, 2.
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cum essent — fiinibus, ancoris reliquisque armamentis amis-
sis — ad ndvigandum inatilés, magna (id quod necesse erat
accidere) totius exercitiis perturbatic facta est. Neque
enim naveés erant aliae quibus reportari possent; et omnia

5 deérant quae ad reficiendds navis erant dsui; et, quod
omnibus constibat hiemari in Gallid oportére, frimentum in
his locis in hiemem provisum nén erat.

The Britons Seize the Opportunity and Plan to Renew Hostilities.

30. Quibus rébus cognitis principés Britanniae, qui post
proelium ad Caesarem convénerant, inter s& conlociiti, cum
10 et equités et navis et frimentum Romanis deésse intellege-
rent, et paucititem militum ex castrorum exiguitite! co-
gnoscerent, —quae hoc erant etiam angustiora quod sine
impedimentis Caesar legionés triansportiverat, — optimum
facti esse duxérunt, rebellione facta, frimenté commeatique
15 nostrds prohibére et rem in hiemem prddicere; quod his
superdtis aut rediti interclisis néminem postea belli infe-
rendi causd in Britanniam transitirum confidébant. Itaque
riirsus coniiiritione facti paulatim ex castris discédere et
suds clam ex agris dédiicere coepérunt.

Cezesdr Suspects their Design.

20 31. At Caesar, etsi nondum edrum consilia cognoverat,
tamen et ex éventli navium suiarum et ex e6 quod obsidés
dare intermiserant, fore id quod accidit suspicabatur.?
Itaque ad omnis casiis subsidia comparibat. Nam et fra-
mentum ex agris cotidié in castra conferébat et quae gra-

25 vissimé adflictae erant navés, earum materia atque aere ad
reliquas reficiendas atébatur, et quae ad eds rés erant tisui
ex continenti comportiri iubébat. Itaque cum summé
studio 4 militibus administrarétur, x1 navibus amissis,
reliquis ut navigari sesis commodé posset effécit.

Cf. 1 exiguitatem, p. go, 1. 18. —3 suspicatus, 97, z0.
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He Takes Measures to Thwart them. They Attack a Foraging Party.

32. Dum ea geruntur, legione ex consuétidine una fri-
mentitum missi, quae appellabatur vii, neque alld ad id
tempus belli suspicione interpositid, — cum pars hominum
in agris remanéret, pars etiam in castra ventitaret, — ei
qui prd portis castrorum in statione erant Caesari niintiavé-
runt pulverem maiorem quam consuétiido ferret in ed parte
vidéri quam in partem legid iter fécisset. Caesar id quod

F1G. 63. — SoLp1ERs FORAGING.

»
erat suspicitus, aliquid novi a barbaris initum consili,
cohortis quae in stationibus erant sécum in eam partem
proficisci, ex reliquis duas in stationem succédere, reliquas
armari et confestim sésé subsequi iussit. Cum pauld lon-
gius a castris processisset, sués ab hostibus premi atque
aegré sustinére et conferta' legione ex omnibus partibus
téla conici animadvertit. Nam quod omni ex reliquis par-
tibus démesso friment6 pars ina erat reliqua, suspiciti

Cf. 1 cnfertds, p. 66, 1. 7.

5



5

10

15

20

25

114 The Gallic War. [Casar

hostés hiic nostros esse ventiirds nocti in silvas délituerant;
tum dispersos dépositis armis in metendd occupitds subito
adorti, paucis interfectis reliquds incertis ordinibus pertur-
baverant, simul equitati atque essedis circumdederant.

Mode of Fighting with War Chariots.

~ 33. Genus hoc est ex essedis plignae. Primé per omnis
partis perequitant et téla coniciunt atque ipsé terrore equo-
rum et strepiti! rotirum o6rdin€s plérumque perturbant ; et
cum sé inter equitum turmas insinudvérunt, ex essedis
désiliunt et pedibus proeliantur. Aurigae interim paulatim
ex proelio excédunt atque ita curriis conlocant uti, si illi a
multitidine hostium premantur, expeditum ad suds recep-
tum habeant. - Ita mobilititem equitum, stabilititem pedi-
tum in proeliis praestant; ac tantum #si cotidiano et
exercititione efficiunt uti in déclivi® ac praecipiti locod
incitatos equds sustinére et brevi moderari ac flectere, et
per témonem percurrere et in iugo insistere et sé inde in
curriis citissimé recipere consuérint,

The Foragers Rescued. Large Numbers of Britons Assemble.

34. Quibus rébus perturbitis nostris névitite - pignae
tempore opportiinissimd Caesar auxilium tulit; namque &ius
adventi hostés constitérunt, nostri s€ ex timore recépérunt,
Quo factd ad lacessendum hostem et committendum proelium
alienum?® esse tempus arbitratus, sud sé locd continuit et
brevi tempore intermissé in castra legionés rediixit. Dum
haec geruntur, nostris omnibus occupatis,qui erant in agris
reliqui discessérunt. Seciitae sunt continuds* compliiris
diés tempestités, quae et nostrds in castris continérent et
hostem a piigna prohibérent. Interim barbari niinti6s in
omnis partis dimisérunt paucititemque nostrorum militum

Cf. 1 strepitii, p. 56, 1. 26.— 2 d&clivis, 61, 9.—2 aliénd, 13, 6. —
# continuds, 42, 27.
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- suis praedicdvérunt, et quanta praedae faciendae atque in
perpetuum sui liberandi facultas darétur, si Romanés ca-
.stris expulissent, démonstravérunt. His rébus celeriter
magna multitidine peditatis equitatiisque coacti ad castra
vénérunt.
. They Give Battle and are Defeated.

35. Caesar, etsi idem quod superioribus diébus acciderat
fore vidébat,— ut, si essent hostés pulsi, celeritate peri-
culum effugerent,—tamen nactus equités circiter xxx,
quos Commius Atrebas (dé qud ante dictum est) sécum
transportaverat, legionés in aci€ pro castris constituit.
Commissd proelid diitius nostrrum militum impetum ho-
stés ferre non potuérunt ac terga vertérunt. Quds tantd
spatié seciiti quantum cursii et viribus efficere potuérunt,
compliiris ex eis occidérunt; deinde omnibus longé latéque
aedificiis incénsis sé in castra recépérunt.

Ceesar Returns to Gaul.

36. Eodem di€ légati ab hostibus missi ad Caesarem dé
pace vénérunt. His Caesar numerum obsidum quem anted
" imperaverat duplicavit, edsque in continentem addiici iussit ;
quod, propinqua di€ aequinocti, infirmis navibus hiemi
navigationem subiciendam non existimabat. Ipse idoneam
tempestitem nactus pauldé post mediam noctem navis solvit ;
quae omnés incolumés ad continentem pervénérunt ; sed ex
eis oneririae duae edsdem portiis quos reliquae capere non
potuérunt et pauls infri délitae sunt.

Attack of the Morini on Ceesar's Troops.

37. Quibus ex navibus cum essent expositi milités circiter
ccc atque in castra contenderent, Morini, qués Caesar in
Britanniam proficiscéns pacatds reliquerat, spé praedae
adducti primé noén ita magné sudrum numerd circumsteté-
runt ac, si sésé interfici nollent, arma ponere iussérunt.
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Cum illi orbe factd sésé défenderent, celeriter ad climorem
hominum circiter milia vi convénérunt. Qui ré nuntiita
Caesar omnem ex castris equititum suis auxilio misit.
Interim nostri milités impetum hostium sustinuérunt atque
amplius héris i fortissimé pugnavérunt, et paucis vol-
neribus acceptis complirés ex his occidérunt. Posted vérd
quam equititus noster in conspectum vénit, hostés abiectis
armis terga vertérunt magnusque eorum numerus est
occisus.

‘The Rebelli Morini Subdued. Thanksgiving at Rome.

88. Caesar posters di€ T. Labiénum légitum cum eis
legionibus quas ex Britannia rediixerat in Morinds, qui re-
bellionem fécerant, misit. Qui cum propter siccitatis pala-
dum qud sé reciperent non habérent (qud perfugioé superidre
annd erant Gsi), omnés feré in potestitem Labiéni pervéné-
runt. At Q. Titirius et L. Cotta légati, qui in Menapiorum
finis legionés dixerant, omnibus eérum agris vastatis, fri-
mentis. succisis, aedificiis incénsis, quod Menapii s& omnés
in dénsissimis silvis abdiderant, sé ad Caesarem recépé-
runt. Caesar in Belgis omnium legionum hiberna constituit.

20 E0 duae omnind civitités ex Britannia obsidés misérunt,

reliquae negléxérunt. His rébus gestis ex litteris Caesaris
di€rum xXx supplicitio a senati décréta est.

F1G. 64. — Garvric CoIn.



